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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 1. Februar 2023 
über die Einstellung des Faxver-
sands  

 Notice from the European Patent 
Office dated 1 February 2023 
concerning the 
decommissioning of outgoing 
faxes  

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 1er février 2023, relatif à l'arrêt 
de l'envoi de télécopies  

Bisher hat das EPA Faxe im Patent-
erteilungsverfahren grundsätzlich als 
freiwillige Serviceleistung versandt, um 
dringende Informationen vorab zu 
übermitteln.  

 To date, the EPO has generally sent 
faxes in the patent grant procedure as a 
courtesy service, to convey advance 
urgent information.  

 Jusqu'à présent, l'OEB a généralement 
eu recours à la télécopie dans le cadre 
de la procédure de délivrance des 
brevets pour transmettre à l'avance des 
informations urgentes à titre de service.  

Faxversand ist keine offizielle Zustel-
lungsart nach dem EPÜ. Die Zahl der 
Faxe, die das EPA im Rahmen des 
Patenterteilungsprozesses versandt 
hat, ist in den letzten Jahren stark 
zurückgegangen. Außerdem sind 
Faxübermittlungen nicht mehr zuver-
lässig.  

 Fax is not an official notification method 
under the EPC. Over recent years, the 
number of faxes sent by the EPO in the 
patent grant process has significantly 
decreased. In addition, fax 
transmissions have become 
increasingly unreliable.  

 La télécopie n'est pas un mode de 
signification officiel en vertu de la CBE. 
Au cours des dernières années, le 
nombre de télécopies envoyées par 
l'OEB dans le cadre de la procédure de 
délivrance de brevets a 
considérablement diminué. En outre, 
les transmissions par télécopie sont 
devenues de moins en moins fiables.  

Im Zuge der digitalen Transformation 
des Patenterteilungsverfahrens gemäß 
dem Strategieplan 2023 hat das EPA 
seinen Mailbox-Dienst für die elektroni-
sche Zustellung verbessert und ausge-
weitet. Die Mailbox deckt inzwischen 
(volumenmäßig) 99 % der in Verfahren 
vor dem EPA erlassenen Mitteilungen 
ab und steht allen Nutzern in den EPÜ-
Vertragsstaaten sowohl für EPÜ- als 
auch für PCT-Verfahren zur Verfügung. 
Die Ausweitung der Mailbox auf inter-
nationale Nutzer über die neue Funk-
tionalität PCT Link ist derzeit Gegen-
stand eines Pilotprojekts.1 Die elektro-
nische Zustellung über die Mailbox 
erfolgt am selben Tag, an dem ein 
Dokument vom EPA erlassen wird, 
sodass dringende Mitteilungen rasch 
zugestellt werden können. Es ist 
möglich, E-Mail-Benachrichtigungen für 
neue eingehende Mitteilungen einzu-
richten.2  

 In the context of the digital 
transformation of the patent grant 
procedure pursued under its Strategic 
Plan 2023, the EPO has improved and 
expanded its Mailbox service for 
electronic notification. The Mailbox now 
covers 99% (by volume) of 
communications issued in proceedings 
before the EPO and is available to all 
users located in an EPC contracting 
state, for both EPC and PCT 
proceedings. The extension of the 
Mailbox to international users via the 
new PCT Link service is currently being 
piloted.1 Electronic notification via the 
Mailbox occurs on the same day on 
which a document is issued by the 
EPO, allowing for rapid delivery of 
urgent communications. It is possible to 
set up email alerts for new incoming 
communications.2  

 Dans le contexte de la transformation 
numérique de la procédure de 
délivrance des brevets, mise en œuvre 
dans le cadre du Plan stratégique 2023, 
l'OEB a amélioré et élargi son service 
Mailbox consacré à la signification par 
voie électronique. Le service Mailbox 
couvre désormais 99 % (en volume) 
des notifications émises dans le cadre 
de procédures devant l'OEB et est 
disponible pour tous les utilisateurs 
situés dans un État membre, aussi bien 
pour les procédures au titre de la CBE 
que pour celles au titre du PCT. 
L'extension du service Mailbox aux 
utilisateurs internationaux via le 
nouveau service PCT Link fait 
actuellement l'objet d'un projet pilote.1 

La signification par voie électronique via 
la Mailbox s'effectue le jour même de 
l'émission d'un document par l'OEB, ce 
qui permet une transmission rapide des 
notifications urgentes. Il est possible de 
créer des alertes par courrier 
électronique pour les nouvelles 
notifications reçues.2  

Angesichts dieser Entwicklungen stellt 
das EPA den Faxversand in Verfah-
ren nach dem EPÜ und dem PCT 
zum 1. März 2023 ein. Dies wird zur 
Nachhaltigkeit der EPA-Dienste beitra-
gen.  

 In view of these developments, the 
EPO will no longer send faxes in 
proceedings under the EPC and the 
PCT as of 1 March 2023. This will 
contribute to the sustainability of the 
EPO's services.  

 Compte tenu de ces évolutions, l'OEB 
n'enverra plus de télécopies dans les 
procédures au titre de la CBE et du 
PCT à compter du 1er mars 2023. 
Cette initiative contribuera à rendre les 
services de l'OEB plus durables.  

  
1 Siehe Mitteilung des Europäischen Patentamts 
vom 10. Oktober 2022 über Phase 2 des 
Pilotprojekts MyEPO Portfolio, 
ABl. EPA 2022, A94. 

 1 See Notice from the European Patent Office 
dated 10 October 2022 concerning phase 2 of 
the MyEPO Portfolio pilot project, 
OJ EPO 2022, A94. 

 1 Voir Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 10 octobre 2022, relatif à la 
phase 2 du projet pilote MyEPO Portfolio, 
JO OEB 2022, A94. 

 

2 Nutzer können E-Mail-Benachrichtigungen für 
Mitteilungen einrichten, die im Dienst MyEPO 
Portfolio an die Mailbox eingehen (siehe 
Mitteilung des Europäischen Patentamts vom 
11. Mai 2022 über den webbasierten Online-
Dienst MyEPO Portfolio, ABl. EPA 2022, A52). 

 2 Users can set up email alerts for 
communications arriving to the Mailbox in the 
MyEPO Portfolio service (see Notice from the 
European Patent Office dated 11 May 2022 
concerning the web-based online service 
MyEPO Portfolio, OJ EPO 2022, A52). 

 2 Les utilisateurs peuvent créer des alertes par 
courrier électronique pour les notifications 
arrivant dans la Mailbox via le service 
MyEPO Portfolio (voir Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date du 11 mai 2022, 
concernant le service en ligne basé sur Internet 
MyEPO Portfolio, JO OEB 2022, A52). 
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Anstatt per Fax wird das EPA den 
Nutzern dringende Informationen wie 
folgt übermitteln:  

 Instead of using fax, the EPO will 
proceed as follows to convey urgent 
information to users:  

 En remplacement de la télécopie, l'OEB 
procédera de la manière suivante pour 
transmettre les informations urgentes 
aux utilisateurs :  

- Bei europäischen Patentanmeldungen 
erhalten Mailbox-Nutzer dringende 
Mitteilungen des EPA über die Mailbox. 
Nutzer, die sich noch nicht für die elek-
tronische Zustellung über die Mailbox 
entschieden haben, werden aufgefor-
dert, eine E-Mail-Adresse anzugeben, 
an die dringende Mitteilungen zur 
Vorabinformation als freiwillige Service-
leistung gesendet werden. In diesen 
Fällen wird die entsprechende Mittei-
lung - wie bisher - auch per Post ver-
sandt.  

 - As regards European patent 
applications, Mailbox users will receive 
any urgent communications from the 
EPO via the Mailbox. Users who have 
not yet opted for electronic notification 
via the Mailbox will be asked to provide 
an email address to which an urgent 
communication will be sent for advance 
information as a courtesy service. In 
such cases, the relevant 
communication will also be dispatched 
by post, as it is at present.  

 - En ce qui concerne les demandes de 
brevet européen, les utilisateurs de la 
Mailbox recevront toute notification 
urgente de l'OEB via la Mailbox. Les 
utilisateurs n'ayant pas encore opté 
pour la signification par voie 
électronique via la Mailbox seront 
invités à fournir une adresse 
électronique à laquelle les notifications 
urgentes seront envoyées à titre de 
service, à des fins d'information 
préalable. Dans de tels cas, la 
notification correspondante sera 
également envoyée par la poste, 
comme actuellement.  

- Bei internationalen Anmeldungen 
erhalten Mailbox-Nutzer (und Nutzer 
von PCT Link) dringende Mitteilungen 
des EPA über die Mailbox. Nutzer, die 
sich noch nicht für die elektronische 
Zustellung über die Mailbox (einschließ-
lich PCT Link) entschieden haben, 
werden bei dringenden Mitteilungen 
grundsätzlich per E-Mail über die im 
PCT-Antrag angegebene E-Mail-
Adresse kontaktiert. Die Zustellung per 
Post folgt. In Verfahren vor dem EPA 
als Internationaler Recherchenbehörde 
(ISA) oder mit der internationalen 
vorläufigen Prüfung beauftragter 
Behörde (IPEA) werden Anmelder, die 
anstelle von Papiermitteilungen per 
Post lieber elektronische Mitteilungen 
erhalten möchten, dazu aufgefordert, 
die neue Funktionalität PCT Link in 
MyEPO Portfolio zu aktivieren.3  

 - As regards international applications, 
Mailbox users (including PCT Link 
users) will receive any urgent 
communications from the EPO via the 
Mailbox. Users who have not yet opted 
for electronic notification via the Mailbox 
(including the PCT Link service) will 
generally be contacted by email for 
urgent communications using the email 
address provided in the PCT request 
form. Notification by post will follow. In 
proceedings before the EPO acting 
either as International Searching 
Authority (ISA) or International 
Preliminary Examination Authority 
(IPEA), applicants willing to receive 
electronic communications in place of 
paper communications via surface mail 
are invited to activate the new PCT Link 
service in MyEPO Portfolio.3  

 - En ce qui concerne les demandes 
internationales, les utilisateurs de la 
Mailbox (y compris ceux utilisant le 
service PCT Link) recevront toute 
notification urgente de l'OEB via la 
Mailbox. Les utilisateurs n'ayant pas 
encore opté pour la signification par 
voie électronique via la Mailbox 
(notamment via PCT Link) recevront 
généralement les notifications urgentes 
par courrier électronique, à l'adresse 
fournie dans le formulaire de requête 
PCT. La notification correspondante 
leur sera ensuite signifiée par voie 
postale. Dans les procédures devant 
l'OEB agissant soit en qualité 
d'administration chargée de la 
recherche internationale (ISA), soit en 
qualité d'administration chargée de 
l'examen préliminaire international 
(IPEA), les déposants souhaitant 
recevoir les notifications par voie 
électronique plutôt que par la poste 
sous forme papier sont invités à activer 
le nouveau service PCT Link dans 
MyEPO Portfolio.3  

Aufgrund dieser geänderten Praxis wird 
das EPA schrittweise die erforderlichen 
Änderungen in den relevanten EPA-
Formblättern vornehmen und alle 
Felder entfernen, in denen die Angabe 
einer Faxnummer verlangt wird. Erwide-
rungen auf Mitteilungen, die zur drin-
genden Vorabinformation ausnahms-
weise per E-Mail verschickt werden, 
sind auf einem offiziellen, im Verfahren 
vor dem EPA zulässigen Weg einzu-
reichen.  

 As a result of this change of practice, 
the EPO will progressively make the 
required changes in the relevant EPO 
forms by removing any fields in which 
users are asked to provide a fax 
number. Any reply to communications 
exceptionally sent by email for urgent 
advance information must be filed via 
an official means of filing authorised in 
proceedings before the EPO.  

 Suite à ce changement de pratique, 
l'OEB apportera progressivement les 
modifications nécessaires aux 
formulaires de l'OEB concernés, en 
supprimant les champs qui invitent 
l'utilisateur à fournir un numéro de 
télécopieur. Toute réponse à une 
notification urgente envoyée à titre 
exceptionnel par courrier électronique à 
des fins d'information préalable doit être 
produite via l'un moyens de dépôt 
officiels autorisés dans les procédures 
devant l'OEB.  

  
3 Zugänglich unter epo.org/applying/online-
services/improving_de.html 

 3 Available at epo.org/applying/online-services/ 
improving.html 

 3 Disponible à l'adresse suivante : 
epo.org/applying/online-services/ 
improving_fr.html 

 

http://www.epo.org/applying/online-services/improving_de.html
http://www.epo.org/applying/online-services/improving_de.html
http://www.epo.org/applying/online-services/improving.html
http://www.epo.org/applying/online-services/improving.html
http://www.epo.org/applying/online-services/improving_fr.html
http://www.epo.org/applying/online-services/improving_fr.html
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Die vorliegende Mitteilung hat keine 
Auswirkungen auf die Einreichung von 
Anmeldungen und anderen Schrift-
stücken per Fax, die unter den vom 
Präsidenten des EPA festgelegten 
Bedingungen weiterhin möglich ist.4 
Allerdings macht sich das EPA mit Blick 
auf künftige digitale Entwicklungen 
bereits Gedanken über die Zukunft der 
Faxeinreichung und wird diesbezüg-
liche Gespräche mit den Stakeholdern 
aufnehmen.  

 The present notice does not affect the 
filing of applications and other 
documents by fax, which remains 
available under the conditions defined 
by the President of the EPO.4 
Anticipating future digital developments, 
the EPO has however started reflecting 
on the future of fax filings and will 
engage in discussions on this matter 
with stakeholders.  

 Le présent communiqué n'a aucune 
incidence sur le dépôt de demandes et 
d'autres documents par télécopie, ce 
mode de dépôt restant disponible dans 
les conditions définies par le Président 
de l'OEB.4 En prévision des 
développements numériques à venir, 
l'OEB a cependant amorcé une 
réflexion sur l'avenir du dépôt par 
télécopie et organisera des discussions 
sur ce sujet avec les parties prenantes.  

 

  
4 Siehe Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 20. Februar 
2019 über die Einreichung von Patentanmel-
dungen und anderen Unterlagen durch Telefax 
(ABl. EPA 2019, A18). 

 4 See Decision of the President of the European 
Patent Office dated 20 February 2019 
concerning the filing of patent applications and 
other documents by facsimile 
(OJ EPO 2019, A18). 

 4 Voir Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 20 février 
2019, relative au dépôt de demandes de brevet 
et d'autres pièces par téléfax 
(JO OEB 2019, A18). 

 


